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Ronnie’s Auto Body (2009) Ltd. Bouctouche 645435 2009 06 25

645531 N.B. Ltd. Moncton 645531 2009 08 11

BASN Firearms LTD Saint John 646100 2009 08 05

Resto Bar Le Crapet Ltée Caraquet 646117 2009 08 06

Resto Le Gourmet du Centre Ltée Caraquet 646118 2009 08 06

Loi sur les corporations
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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646119 NB Inc. Fredericton 646119 2009 08 07

646120 NB Inc. Dieppe 646120 2009 08 07

Dr. Carole Williams C.P. Inc. Moncton 646121 2009 08 07

Caledonia Construction Inc. Riverside-Albert 646122 2009 08 07

Eurotech Auto Limited Moncton 646127 2009 08 07

EventPro Inc. Rothesay 646128 2009 08 07

Williams Wealth Management Inc. Fredericton 646136 2009 08 07

CHRISAM CONSTRUCTION LTD. Rothesay 646150 2009 08 10

GOOD FORTUNE BUBBLE TEA LTD. Saint John 646159 2009 08 10

INNOVATIVE FIRE SPRINKLERS INC. Moncton 646162 2009 08 10

NORD-OUEST MÉDIA INC. Edmundston 646166 2009 08 11

BP-SPORTOASIS INC. Saint-Basile 646167 2009 08 11

Pole 2 Pole Inc. Fredericton 646169 2009 08 11

Blue Collar Energy Inc. Fredericton 646170 2009 08 11

646180 N.B. Ltd. Saint John 646180 2009 08 11

Peace of Mind Management Inc. Saint John 646181 2009 08 11

Curran, Smith & Associates Inc Head of Millstream 646182 2009 08 11

Heart Island Minerals Inc. Fredericton 646183 2009 08 12

Infotrieve Canada Inc. Saint John 646186 2009 08 12

Sheila’s Realty Inc. Quispamsis 646191 2009 08 12

646193 N.B. LTD. Saint John 646193 2009 08 12

Totalmedia Services Ltd. Saint John 646194 2009 08 12

Sandra Miller Floral Designs Inc. Barnesville 646201 2009 08 12

646202 N.B. Inc. Bouctouche 646202 2009 08 12

646203 N.B. Inc. Dieppe 646203 2009 08 12

646205 NB INC. Dieppe 646205 2009 08 13

Silhouette Day Spa (2009) Ltd. Grove Hill 646212 2009 08 13

646214 N.B. LTD. Dieppe 646214 2009 08 13

CSR Ventures Ltd. Fredericton 646215 2009 08 13

646217 N.B. Ltd. Grand-Barachois 646217 2009 08 13

Yard Pros Inc. Quispamsis 646218 2009 08 13

Residence Helene Residence Inc. Moncton 646219 2009 08 13

Carrington Gardens Gift & Home Ltd. Riverview 646228 2009 08 13
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on August 11, 2009 under the name of “BP-SPORTOASIS INC.”, being corporation #646167,
notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of the incorpo-
ration from “BP-SPORTOASIS INC.” to “BP-SPORTSOASIS INC.”

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 11 août 2009 à « BP-SPORTOASIS INC. », dont le numéro de cor-
poration est 646167, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom de la corporation de
« BP-SPORTOASIS INC. » à « BP-SPORTSOASIS INC. »

_____________________________________________________

GIBERSON HOLDINGS LTD. 020215 2009 08 07

_____________________________________________________

EDCO HOLDINGS LTD. EDCO MOTEL LTD. 039926 2009 08 06

Corbett Ventures Inc. JACH Health Management Group Inc. 600434 2009 08 13

Corbett Ventures Inc. Corbett Ventures Inc. 600434 2009 08 13

607356 N.B. Inc. All Lift Equipment Inc. 607356 2009 08 11

PREFERRED INVESTMENTS INC. Coyota Investments Inc. 642385 2009 08 06

Canwick Corporation 643960 N.-B. Ltée 643960 2009 08 13

Brunswick Learning Centres Inc. 645406 N.B. Ltd. 645406 2009 08 12

WOODHOLLOW PARK ANCHORAGE SALON (2005) LTD. 646044 2009 08 10
DEVELOPMENT LTD.

_____________________________________________________

STEELCO INDUSTRIAL INC. NORTHERN ERECTION LTD. Memramcook 646043 2009 08 01
Steelco Industrial Inc.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of amalgamation issued on July 1, 2009 under the name of “635804 NB Inc.”, being corporation #645460, notice is given
that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of amalgamation correcting the name of the amalgamating corpora-
tions by deleting “HACHEY IMPRESSION LTD.” as an amalgamating corporation.

Sachez que, relativement au certificat de fusion délivré le 1er juillet 2009 à « 635804 NB Inc. », dont le numéro de corporation est 645460, le direc-
teur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat de fusion corrigé modifiant le nom des corporations fusionnantes en supprimant
« HACHEY IMPRESSION LTD. » comme étant une des corporations fusionnantes.

_____________________________________________________

H.H.L. FUELS LIMITED Edmundston 007638 2009 08 06

049409 N.B. LTD. Dutch Valley 049409 2009 08 13

_____________________________________________________

056623 N.B. LTD. Canada 056623 2009 07 31

628199 NB LTD. Canada 628199 2009 07 30

_____________________________________________________

AMUSEMENTS CHALEURS LIMITEE 000540 2009 08 07

RIVERVIEW INSTALLATION LTD. 502384 2009 08 11

THE POOL GUYS INC. 618328 2009 08 10

SHMITH RENOVATIONS INC. 624000 2009 08 10

625795 N.B. LTD. 625795 N.-B. LTEE 625795 2009 08 12

Furniture Deals Ltd. 627330 2009 08 05

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Bay-Mill Specialty Insurance Adjusters Canada Grant MacLeod 645259 2009 08 06
Inc. Saint John

Votorantim Metals Canada Inc. Canada SMSS Corporate Services (NB) Inc. 645580 2009 07 06
Saint John

1152919 Alberta Ltd. Alberta David P.S. Farrar 645999 2009 07 29
Saint John

P.A.L. Insurance Brokers Canada Ltd. Canada Steven Christie 646143 2009 08 07
Fredericton

TAHK PROJECTS LTD. Alberta Steven D. Christie 646168 2009 08 10
Fredericton

GLOBALIVE WIRELESS Ontario SMSS Corporate Services (NB) Inc. 646211 2009 08 13
MANAGEMENT CORP. Saint John

_____________________________________________________

Burgeonvest Bick Securities Limited BURGEONVEST SECURITIES LIMITED 611731 2009 08 12

The Source (Bell) Electronics Inc./ 4458729 Canada Inc. 644882 2009 07 29
La Source (Bell) Électronique inc.

_____________________________________________________

ST. CLAIR PIPELINES (1996) Canada Bernard F. Miller 075417 2009 08 10 2009 11 08
LTD.

Books Are Fun, Ltd. Iowa Darrell J. Stephenson 075557 2009 08 10 2009 11 08

WORKERS INVESTMENT Canada R. Laurence Simpson 075666 2009 08 10 2009 11 08
FUND INC./FONDS
D’INVESTISSEMENT DES
TRAVAILLEURS ET
TRVAILLEUSES INC.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, the Director has made a decision to cancel the registration
of the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
le Directeur a décidé d’annuler l’enregistrement des corporations ex-
traprovinciales suivantes :

Proposed Cancellation
Reference Notice Date Date / Date de
Number Date de l’avis l’annulation projetée

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour année mois jour



The Royal Gazette — September 2, 2009 1388 Gazette royale — 2 septembre 2009

NOVA CHEMICALS Canada Peter M. Klohn 076620 2009 08 10 2009 11 08
CORPORATION

ANDERSON OPERATIONS INC. Ontario Rodney R. Hopper 601205 2009 08 10 2009 11 08

M (MONCTON) LIMITED Ontario Steven D. Christie 626535 2009 08 10 2009 11 08

Stone 2007 Flow-Through GP Inc. Ontario John D. Laidlaw 629801 2009 08 10 2009 11 08

4385021 Canada Inc. Canada SMSS Corporate 632335 2009 08 10 2009 11 08
Services (NB) Inc.

Stone 2007-II Flow-Through Ontario John D. Laidlaw 633675 2009 08 10 2009 11 08
GP Inc.

AgriFinancial Canada Corp. Canada SMSS Corporate 634068 2009 08 10 2009 11 08
Services (NB) Inc.

AgriFinancial Leasing Inc. Canada SMSS Corporate 634069 2009 08 10 2009 11 08
Services (NB) Inc.

49 North 2008 Resource Fund Inc. Saskatchewan Steven Christie 636542 2009 08 10 2009 11 08

LINEAGE POWER (CANADA) Alberta SMSS Corporate 637082 2009 08 10 2009 11 08
LIMITED Services (NB) Inc.

PATHWAY MINING 2008-II INC. Ontario Walter D. Vail 638994 2009 08 10 2009 11 08

Crescent Point General Partner Corp. Alberta SMSS Corporate 642687 2009 08 10 2009 11 08
Services (NB) Inc.

_____________________________________________________

O.K. SHAW & SONS LIMITED Ontario Barbara H. Campbell 018698 2009 07 29
Fredericton

_____________________________________________________

AGF Funds Inc. / AGF FUNDS INC. SMSS Corporate Services 646086 2009 08 05
Les Fonds AGF Inc. (NB) Inc.

Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of reinstatement has been issued to the follow-
ing extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de rétablissement a été émis aux corporations extrapro-
vinciales suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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CONSULTING ENGINEERS OF Association of Consulting Engineering Companies 021596 2009 08 11
NEW BRUNSWICK INC. of New Brunswick Inc.

Association des firmes d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick inc.

_____________________________________________________

AUTORITÉ BATHURST REGIONAL AIRPORT Tetagouche 646126 2009 08 07
AÉROPORTUAIRE DU COMMISSION INC./COMMISSION
NORD DU NOUVEAU- REGIONALE AEROPORT
BRUNSWICK INC./ DE BATHURST INC.
NORTHERN NEW AUTHORITÉ AÉROPORTUAIRE
BRUNSWICK AIRPORT DU NORD DU NOUVEAU-BRUNSWICK
AUTHORITY INC. INC./NORTHERN NEW BRUNSWICK

AIRPORT AUTHORITY INC.

NEW HEALTH VIBRATIONS George Cormier Cormier-Village 644486 2009 07 30

SEASON GREEN CLEAN Edilberto Hoyos Fredericton 645718 2009 07 30

Enterprise Arts Moncton Shawna Gagné Moncton 645785 2009 07 16
Maurice Henri
Levi Bagley

Fundy Royal Manor J.L.W. Home Enterprise Inc. Hillsborough 645882 2009 07 23

B & S SOUTHERN FABRICATORS Lorna Stevens Saint John 646027 2009 07 30

Kat Connors Photography Kathleen Connors Scoudouc 646048 2009 07 31

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
letters patent have been granted amalgamating the following
companies:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes portant fusion des compagnies suivantes ont été délivrées :

Reference
Number Date

Amalgamated Company Amalgamating Companies Head Office Numéro de Year Month Day
Compagnie née de la fusion Compagnies qui fusionnent Siège social référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et des

appellations commerciales
Partnerships and Business Names

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Bay Side Landscaping Melvin Engleheart Grand Barachois 646069 2009 08 04

Sun Products Canada The Sun Products Canada Saint John 646088 2009 08 05
Corporation

ADVANTAGE COURIER SYSTEMS FOCUS LOGISTICS LTD. Moncton 646093 2009 08 05

C Comeau Accounting & Consulting Cathy Ann Comeau Fredericton 646102 2009 08 05

SO Extreme Clean Sandra Oakes Moncton 646104 2009 08 06

ICNB Association of Consulting Fredericton 646107 2009 08 11
Engineering Companies of
New Brunswick

EDEN PARK PET FOOD Brian Sim Dutch Valley 646116 2009 08 06

Esthétique Belije Esthetic Liette Cormier Dieppe 646129 2009 08 07

VILLAGE CRANBERRIES / Marc-André Richard Dieppe 646144 2009 08 07
CANNEBERGES DU VILLAGE

B&M Trucking Mark A. Byers Saint John 646145 2009 08 07

Lay it on me Amy Reagon Fredericton 646146 2009 08 07

Adam MacDonald Current Electric Adam MacDonald Napan 646147 2009 08 08

Roger’s Furniture Repair Roger Ringuette Richibucto Road 646148 2009 08 09

A-1 Tree Removal (NB) Karla King Sheffield 646149 2009 08 10

Janco Landscaping Janet Leah McAllister Boom Road 646151 2009 08 10

GOFER ERRAND SERVICE Thomas Gamblin Saint John 646160 2009 08 10

HEALING STEPS HOLISTIC Colette Theriault St. Martins 646161 2009 08 10
HEALTH SERVICES

Melanson Trophy Shop Roger Melanson Sainte-Marie-de-Kent 646163 2009 08 10

Peestohs boutique de bicycle Richard Donovan Riverview 646164 2009 08 10

JMAC Johnson Maintenance and Christopher C. Johnson Bayside 646165 2009 08 10
Carpentry

(MTG) Meals To Go Deborah Carson Moncton 646171 2009 08 11

Association of Consulting Association of Consulting Fredericton 646172 2009 08 11
Engineering Companies – Engineering Companies of
New Brunswick (ACEC-NB) New Brunswick Inc

Association des firmes
d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick

Association des firmes Association of Consulting Fredericton 646173 2009 08 11
d’ingénieurs-conseils – Engineering Companies of
Nouveau-Brunswick (AFIC-NB) New Brunswick Inc.

Association des firmes
d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick

CENB Association of Consulting Fredericton 646174 2009 08 11
Engineering Companies of
New Brunswick Inc.
Association des firmes
d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick
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Ingénieurs-conseils du Association of Consulting Fredericton 646175 2009 08 11
Nouveau-Brunswick Engineering Companies of

New Brunswick Inc.
Association des firmes
d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick

Consulting Engineers of New Association of Consulting Fredericton 646176 2009 08 11
Brunswick Engineering Companies of

New Brunswick Inc.
Association des firmes
d’ingénieurs-conseils du
Nouveau-Brunswick

M I Construction Scott Blakney Riverview 646184 2009 08 12

FIRST 2 MARKET Terrance Leo Lapierre Shediac 646185 2009 08 12

Monkey Bum Designs Kerri Steeves Moncton 646195 2009 08 12

Bernier Roofing Michel Bernier Grand-Sault / Grand Falls 646199 2009 08 12

MAYMATT CONSTRUCTION Maikel Bonilla-Rodriguez Fredericton 646200 2009 08 12

Perrin’s General Contracting Lee Perrin Saint John 646204 2009 08 12

SOUTHSIDE RENOVATIONS Michael Lavigne Fredericton 646208 2009 08 13

Robert Murray Auto Repair Robert John Murray Gallagher Ridge 646213 2009 08 13

All Clean Mobile Wash & More Robert Estey St. Stephen 646216 2009 08 13

JLM Strategic Solutions Joan Mix New Maryland 646226 2009 08 13

HR Select Strategies Stephen Rae Fredericton 646227 2009 08 13

_____________________________________________________

FOYER ST-ANTOINE SOCIETE D’HABITATION Saint-Antoine 311779 2009 08 04
DE ST-ANTOINE, INC.

COLLECTORS CORNER Charles O’Leary Fredericton 311786 2009 08 05

MR. PHIL PAINTING & Philip Arsenault Colpitts Settlement 324072 2009 08 05
DECORATING

SCROOGE & MARLEY’S Shelley Chase Saint Andrews 338640 2009 08 11

Sunset Tanning Lanette MacNutt Moncton 344756 2009 07 29

KNOCKED OUT PRODUCTIONS Paul Vienneau Fredericton 344891 2009 08 05

ATLANTIC RAILWAY Jules J. Hachey Dieppe 347632 2009 08 13
MAINTENANCE

TOUGH RIDERS BIKETHON ENR. Tough Riders Association Inc. St-Joseph 612740 2009 07 31

SUSSEX SIGNS & DESIGNS Robert J.G. Perreault Apohaqui 612951 2009 07 30

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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CORPORATION AU BÉNÉFICE CBDC Chaleur Inc. Bathurst 613094 2009 08 04
DU DÉVELOPPEMENT
COMMUNAUTAIRE/COMMUNITY
BUSINESS DEVELOPMENT
CORPORATION

ELO ADVERTISING Carl Faulkner Riverview 613376 2009 08 04

JULIE LAWSON ADVANCED Julie Lawson Shediac 613395 2009 08 08
NEURO THERAPY & TRAINING

Timeless Photography Penny Bubar Riverview 613953 2009 08 07

Ashfield Enterprises Peter Ashfield Fredericton 614185 2009 08 11

ASSANTE PRIVATE COUNSEL ASSANTE CAPITAL Saint John 614280 2009 08 07
MANAGEMENT LTD.
GESTION DE CAPITAL
ASSANTE LTEE

ASSANTE WEALTH United Financial Corporation Saint John 614354 2009 08 10
MANAGEMENT

ASSANTE WEALTH ASSANTE CAPITAL Saint John 614355 2009 08 07
MANAGEMENT MANAGEMENT LTD.

GESTION DE CAPITAL
ASSANTE LTEE

ASSANTE WEALTH Assante Financial Saint John 614356 2009 08 10
MANAGEMENT Management Ltd./Gestion

Financiere Assante Ltee

T.Ruck Associates Theodore Ruck Sussex Corner 614680 2009 08 10

_____________________________________________________

EventPro Rothesay 347413 2009 08 07

MIRAMICHI LUMBER PRODUCTS Miramichi 610663 2009 08 13

Artsy Girl Saint John 616720 2009 08 11

RESTO LE GOURMET DU CENTRE ENR. Caraquet 622336 2009 08 07

Carrington Gardens Pine Glen 631278 2009 08 13

Bicycle Blitz Messenger Service Riverview 638201 2009 08 11

PEACE OF MIND MANAGEMENT Saint John 639093 2009 08 11

FIRST 2 MARKET Shediac 644351 2009 08 12

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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J.C. Motor Sales & Service Jason Carter Dalhousie 645854 2009 07 21
Jim Charest

MP Energy Partnership MP Energy ULC Saint John 646037 2009 07 31
Gibson Energy ULC

Magical Planners Harold Stewart Buchanan Moncton 646092 2009 08 05
Kristina Kay Buchanan

_____________________________________________________

GE Money/Services Financiers GE Money GE Canada Commercial, Saint John 610431 2009 07 28
Insurance & Credit
Investments G.P/
Investissements Commerciaux,
Assurance et credit
GE Canada S.E.N.C.
GE Consumer Finance Canada
Company (NS Exempt)

GE Technology Finance GENERAL ELECTRIC Saint John 610680 2009 07 28
CAPTIAL CANADA
GE IT SOLUTIONS
COMPANY

GE RAILCAR SERVICES/ GENERAL ELECTRIC Saint John 610684 2009 07 28
GE SERVICES DE WAGONS CAPITAL CANADA

GE RAILCAR SERVICES
COMPANY (NS EXEMPT)

The Twelve Months of Christmas Susan Lorraine Ward Riverview 613848 2009 07 31
James Carl Hendy

GE COMMERCIAL DISTRIBUTION GENERAL ELECTRIC Saint John 614220 2009 07 28
FINANCE CANADA/GE FINANCEMENT CAPITAL CANADA/
COMMERCIAL AUX DETAILLANTS CAPITAL GÉNÉRALE
CANADA ÉLECTRIQUE DU CANADA

3233317 NOVA SCOTIA
COMPANY

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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GE Technology Finance General Electric Capital Canada General Electric 610680 2009 07 28
Inc./Capital Generale Electrique Capital Canada
du Canada Inc.

GE RAILCAR SERVICES/ General Electric Capital Canada General Electric 610684 2009 07 28
GE SERVICES DE WAGONS Inc./Capital Generale Electrique Capital Canada

du Canada Inc.

PwC MANAGEMENT Saint John Ontario SMSS Corporate Services 400516 2009 08 04
SERVICES LP (NB) Inc.

Saint John

_____________________________________________________

Brompton 2007 Flow-Through LP Ontario SMSS Corporate Services 633930 2009 08 05
(NB) Inc.
Saint John

_____________________________________________________

EnerVest FTS Limited Alberta EnerVest 2008 General Saint John 638803 2009 08 05
Partnership 2008 Partner Corp.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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No. de dossier : B-M-37-09

COUR DU BANC DE LA REINE
DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIERE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE BATHURST

DANS l’AFFAIRE de la Loi sur la validation des titres de
propriété, L.R.N.-B. 1973, c.Q-4, telle que modifiée, ainsi
que la Règle 70 des Règles de procédures du Nouveau-
Brunswick,
-et-
DANS l’AFFAIRE d’une requête déposée par EDGAR
MAZEROLLE, en vue d’obtenir un certificat de titre relati-
vement à certains biens-fonds situés à Inkerman, dans la pa-
roisse d’Inkerman, dans le comté de Gloucester et la pro-
vince du Nouveau-Brunswick.

AVIS AU PUBLIC
EN APPLICATION DE LA LOI SUR LA

VALIDATION DES TITRES DE PROPRIÉTÉ
(FORMULE 70B)

À QUI DE DROIT:
EDGAR MAZEROLLE, d’Inkerman, dans le comté de Glou-
cester, présentera une requête à la Cour, située au 254, rue
St-Patrick à Bathurst, Nouveau-Brunswick, dans la salle « E »,
le 15 octobre 2009, à 9 h 30 a.m. en vue d’obtenir un certificat
attestant qu’il est le propriétaire des biens-fonds situés à
Inkerman, dans la paroisse civile de Inkerman, dans le comté de
Gloucester et la province du Nouveau-Brunswick, et dont une
description complète figure à l’annexe « A » et un plan tel qu’il
apparaît à Services Nouveau-Brunswick est joint à l’Annexe
« B ».
Quiconque prétend posséder un droit sur lesdits biens-fonds ou
une partie de ceux-ci est tenu de comparaître à l’audition de la
requête aux lieu, date et heure indiqués, en personne ou par l’in-
termédiaire d’un avocat du Nouveau-Brunswick chargé de le
représenter,
Quiconque a l’intention de comparaître à l’audition de la re-
quête et désire présenter une preuve en sa faveur est tenu, au
plus tard le 8 octobre 2009;

a) déposer au greffe de la circonscription judiciaire de
Bathurst, à l’adresse indiquée, un exposé de sa demande
contraire attesté par affidavit accompagné d’une copie de
toute preuve littérale; et

b) d’en signifier copie à l’avocat de la requérante, Me Aline
Morin de l’étude légale ALINE MORIN C.P. INC.,
4011, route 113, Savoie-Landing NB E8S 3C3.

Loi sur la validation
des titres de propriété

File No.: B-M-37-09

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH
OF NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF BATHURST

IN THE MATTER of the Quieting of Titles Act, R.S.N.B.
1973, c.Q-4, as amended, and Rule 70 of the Rules of Court
of New Brunswick,

-and-
IN THE MATTER of the application of EDGAR
MAZEROLLE for a certificate of title in respect to a certain
property situate in Inkerman, in the Parish of Inkerman, in
the County of Gloucester and Province of New Brunswick.

PUBLIC NOTICE
UNDER THE QUIETING OF TITLES ACT

(FORM 70B)

TO WHOM IT MAY CONCERN:
EDGAR MAZEROLLE of Inkerman, in the County of Glouc-
ester, will make an application before the Court at
254 St. Patrick Street, Bathurst, New Brunswick, in Courtroom
“E”, on the 15th day of October, 2009, at 9:30 a.m., for a certif-
icate that he is the owner of land located at Inkerman, in the
Civil Parish of Inkerman, in the County of Gloucester and Prov-
ince of New Brunswick, the legal description of which land is
set out in Schedule “A” and the plan as it appears at Service
New Brunswick is attached to Schedule “B”.

If any person claims an interest in such land, or any part thereof,
he must appear at the hearing of the application at the place and
time stated, either in person or by a New Brunswick lawyer act-
ing on his behalf.

Any person who intends to appear at the hearing of the applica-
tion and wishes to present evidence to support his position must,
no later than the 8th day of October, 2009,

(a) file a statement of adverse claim, verified by affidavit, to-
gether with a copy of any documentary evidence, in the of-
fice of the clerk of the Judicial District of Bathurst at the
address shown below; and

(b) serve a copy thereof on the applicant’s lawyer, Aline
Morin of the law firm ALINE MORIN C.P. INC.,
4011 Route 113, Savoie Landing, New Brunswick
E8S 3C3.

Quieting of Titles Act



The Royal Gazette — September 2, 2009 1396 Gazette royale — 2 septembre 2009

The claim of any person who does not file and serve an adverse
claim will be barred and the title of the applicant will become
absolute, subject only to the exceptions and qualifications men-
tioned in subsection 18(1) of the Quieting of Titles Act and the
exceptions mentioned in Schedule “B” of the Notice of Appli-
cation, if applicable.
Adverse claimants are advised that:

(d) they are entitled to issue documents and present evidence
in the proceeding in English or French or both;

(e) the applicant intends to proceed in the French language;
and

(f) an adverse claimant who requires the services of an inter-
preter at the hearing must so advise the clerk upon filing
an adverse claim.

THIS NOTICE is signed and sealed for the Court of Queen’s
Bench by Donald C. Arseneau, Clerk of the Court at Bathurst,
New Brunswick, on this 18th day of August, 2009.

Donald C. Arseneau, Clerk, Court of Queen’s Bench of New
Brunswick, Trial Division, 254 St. Patrick Street, Bathurst, New
Brunswick E2A 3Z9

SCHEDULE “A”
Lot #1
PID: 20061040
ALL THE LANDS and buildings situate, lying and being at
Inkerman, in the Civil Parish of Inkerman, in the County of
Gloucester and Province of New Brunswick, more particularly
bounded and described as follows:
BEING bounded northeasterly by an alley known as “Chemin à
Paul P. Robichaud”; southeasterly by land of Paul P. Robichaud;
southwesterly by the Pokemouche River and northwesterly by
land of Théophile Mazerolle. EXCEPTING therefrom a lot of
land of a frontage of 75 feet on the Pokemouche River and a
depth of 125 feet along land of Paul P. Robichaud and conveyed
to Hébert Thériault.

Lot #2
PID: 20589073
ALL THE LANDS and buildings situate, lying and being at
Inkerman, in the Civil Parish of Inkerman, in the County of
Gloucester and Province of New Brunswick, more particularly
bounded and described as follows:
BEGINNING at a point where the eastern boundary line of a
parcel of land owned by the Mathilde Robichaud et Ella Haché
meets the shore or waters of the Pokemouche Lagoon, said line
being also the western boundary line of land occupied by Paul
Robichaud; thence running northerly along said line a distance
of one hundred and twenty-five (125′ ) feet to a post; thence
westerly a distance of seventy-five (75′ ) feet to another post;
thence southerly a distance of one hundred and twenty-five
(125′ ) feet to said shore or waters of the Pokemouche Lagoon;
thence easterly along same a distance of seventy-five (75′ ) feet
to the point of beginning.

La demande de quiconque omet de déposer et de signifier une
demande contraire, sera jugée irrecevable et le titre du requérant
deviendra absolu, sous la seule réserve des exceptions et réser-
ves prévues aux alinéas 18(1) de la Loi sur la validation des ti-
tres de propriété ainsi que les exceptions mentionnées dans
l’annexe « B » de l’avis de requête, s’il y a lieu.
Les opposants sont avisés que :

d) dans la présente instance, ils ont le droit d’émettre des do-
cuments et de présenter leur preuve en français, en anglais
ou dans les deux langues;

e) le requérant à l’intention d’utiliser la langue française; et

f) l’opposant qui a besoin des services d’un interprète à
l’audience doit en aviser le greffier au moment du dépôt
d’une demande contraire.

CET AVIS est signé et scellé au nom de la Cour du Banc de la
Reine par Donald C. Arseneau, greffier de la Cour, à la ville de
Bathurst, au Nouveau-Brunswick, le 18 août 2009.

Maître Donald C. Arseneau, Greffier, Cour du Banc de la Reine
du Nouveau-Brunswick, Division de première instance,
254, rue St-Patrick, Bathurst, Nouveau-Brunswick E2A 3Z9

ANNEXE « A »
Lot #1
NID : 20061040
TOUS LES TERRAINS et bâtiments situés à Inkerman, pa-
roisse civile de Inkerman, comté de Gloucester et province du
Nouveau-Brunswick, plus précisément délimités et désignés
comme suit :
DÉLIMITÉE au nord-est par une ruelle connue comme le
« Chemin à Paul P. Robichaud »; au sud-est par le terrain de
Paul P. Robichaud; au sud-ouest par la rivière Pokemouche et
au nord-ouest par le terrain de Théophile Mazerolle. À L’EX-
CEPTION d’une parcelle de terre ayant une façade de 75 pieds
sur la rivière Pokemouche et une profondeur de 125 pieds le
long du terrain de Paul P. Robichaud; ladite parcelle ayant été
transférée à Hébert Thériault.

Lot #2
NID : 20589073
TOUS LES TERRAINS et bâtiments situés à Inkerman, pa-
roisse civile de Inkerman, comté de Gloucester et province du
Nouveau-Brunswick, plus précisément délimités et désignés
comme suit :
PARTANT du point où la limite est de la parcelle de terre ap-
partenant à Mathilde Robichaud et Ella Haché touche la rive ou
les eaux de la lagune de Pokemouche, ladite limite correspon-
dant aussi à la limite ouest du terrain occupé par Paul
Robichaud; de là, vers le nord, le long de ladite limite, sur une
distance de cent vingt-cinq (125 pi) pieds jusqu’à un piquet; de
là, vers l’ouest, sur une distance de soixante-quinze (75 pi)
pieds jusqu’à un autre piquet; de là, vers le sud, sur une distance
de cent vingt-cinq (125 pi) pieds jusqu’à ladite rive ou auxdites
eaux de la lagune de Pokemouche; de là, vers l’est, le long de
ladite rive, sur une distance de soixante-quinze (75 pi) pieds
jusqu’au point de départ.
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Public Service Labour Relations Act

New Brunswick Power
Generation Corporation

The following is a list of Managerial and Operational Occupa-
tional Groups within the New Brunswick Power Generation
Company.

Group: Generation Managerial
Employees in the Generation Managerial group are responsible
for the management of programs and/or personnel engaged in
financial, human resource and marketing activities as well as
the generation of electricity at thermal and hydro generating sta-
tions, including the installation, operation, administration,
maintenance and repair of equipment and facilities.

Group: Generation Operational
Employees in the Generation Operational group are engaged in
the generation of electricity at thermal and hydro generating sta-
tions, including the installation, operation, administration (in-
cluding analytical, financial and technological support), main-
tenance and repair of equipment and facilities. These employees
may perform professional, skilled, semi-skilled or unskilled ac-
tivities and/or be working supervisors or team leaders of per-
sonnel performing these tasks.

Managerial
position

Chief Human Resource Officer
Director, Engineering Generation
Director, Finance Generation
Director, Marketing
Manager, Administration
Manager, Business Services
Manager, Careers & Development
Manager, Compensation
Manager, Finance Governance & Control
Manager, Fuels
Manager, Hydro
Manager, Labour Relations
Manager, Long Term Energy Market
Manager, Office
Manager, Planning
Manager, Process Improvement
Manager, Project I
Manager, Resourcing
Manager, Short Term Energy Market
Manager, Station Belledune
Manager, Station Coleson Cove
Manager, Station Dalhousie
Manager, Hydro Operations/Maintenance
Marketer Energy
Officer, Human Resources I
Officer, Human Resources II
Officer, Well-being Generation

Notices

Loi relative aux relations de travail
dans les services publics

Corporation de production
Énergie NB

Voici une liste des catégories d’emploi des groupes de gestion
et d’exploitation au sein de la Corporation de production Éner-
gie NB.

Groupe de gestion de Production
Les employés du groupe de gestion de Production sont respon-
sables de la gestion des programmes et du personnel reliés aux
activités en matière de finances, de ressources humaines et de
commercialisation, ainsi qu’à la production d’électricité aux
centrales thermiques et hydroélectriques, y compris l’installa-
tion, l’exploitation, l’administration, l’entretien et la réparation
de l’équipement et des installations.

Groupe d’exploitation de Production
Les employés du groupe d’exploitation de Production tra-
vaillent à la production d’électricité dans les centrales thermi-
ques et hydroélectriques, y compris l’installation, l’exploita-
tion, l’administration (entre autres, les activités de soutien en
matière d’analyse, de finances et de technologie), de l’entretien
et de la réparation de l’équipement et des installations. Ces em-
ployés peuvent effectuer des activités professionnelles, spécia-
lisées, semi-spécialisées et non spécialisées, de même qu’agir à
titre de surveillant-exécutant ou chef d’équipe du personnel
chargé des ces tâches.

Gestion
poste

Agent principal, Ressources humaines
Directeur, Ingénierie de production
Directeur, Finances, Production
Directeur, Commercialisation
Chef, Administration
Chef, Services commerciaux
Chef, Carrières et Perfectionnement
Chef, Rémunération
Chef, Finances, Gouvernance et Contrôles
Chef, Combustibles
Chef, Centrales hydroélectriques
Chef, Relations de travail
Chef, Commercialisation à long terme
Chef de bureau
Chef, Planification
Chef, Amélioration des processus
Chef I, Projets
Chef, Ressourcement
Chef, Commercialisation à court terme
Chef, Centrale de Belledune
Chef, Centrale de Coleson Cove
Chef, Centrale de Dalhousie
Chef, Exploitation et Entretien
Commerçant, Énergie
Agent I, Ressources humaines
Agent II, Ressources humaines
Agent, Mieux-être, Production

Avis
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Practitioner, Career & Development
Superintendent, Engineering II
Superintendent, Maintenance Hydro
Superintendent, Maintenance II
Superintendent, Material Handling
Superintendent, Operations
Superintendent, Operations Hydro
Superintendent, Operations II
Superintendent, Planning
Superintendent, Planning II Belledune
Superintendent, Projects
Superintendent, Station
Superintendent, Maintenance
Vice-President Generation (Conventional)

Operational
Accountant, Regional
Administrator, Fuels Contract
Analyst II
Analyst III
Analyst, Business
Analyst, Coal
Analyst, Fuel Cost
Analyst, Market
Analyst, Predictive Maintenance
ASR II
ASR III
ASR IV
ASR V
Assistant Controller Generation
Assistant I, Technical
Assistant II, Technical
Buyer
Coal Handler
Coal Handler, Belledune
Coal Handler Shift Belledune
Coordinator, Operations
Coordinator, Inspection Program
Coordinator, Material Planning
Coordinator, Performance Test
Coordinator, Technical Projects
Coordinator, Work Methods Safety & Training
Engineer I
Engineer II
Engineer III
Engineer IV
Engineer V
Engineer, Senior I
Engineer, Senior II
Engineer, Senior Corporate Modelling
Foreman, Materials Handling
Gatekeeper
Geologist
Guard Security
Guard Senior Security
Helper Continuous Ship Unloader
Instrument Person
Labourer
Oiler
Operator
Operator, Apprentice
Operator, Continuous Ship Unloader
Operator, Equipment
Operator, Flue Gas Desulfuriza
Operator, Hydro
Operator, Hydro Apprentice
Operator, River Control

Praticien, Carrières et Perfectionnement
Surintendant II, Ingénierie
Surintendant, Entretien des centrales hydroélectriques
Surintendant II, Entretien
Surintendant, Manutention du matériel
Surintendant, Exploitation
Surintendant, Exploitation des centrales hydroélectriques
Surintendant II, Exploitation
Surintendant, Planification
Surintendant II, Planification, Belledune
Surintendant, Projets
Surintendant de centrale
Surintendant, Entretien
Vice-président, Production (classique)

Exploitation
Comptable régional
Administrateur, Contrats de combustibles
Analyste II
Analyste III
Analyste commercial
Analyste, Charbon
Analyste, Coût du combustible
Analyste, Marchés
Analyste, Entretien prédictif
RSA II
RSA III
RSA IV
RSA V
Contrôleur adjoint, Production
Technicien spécialisé I
Technicien spécialisé II
Acheteur
Manutentionnaire du charbon
Manutentionnaire du charbon, Belledune
Manutentionnaire du charbon, Belledune, Quarts
Coordinateur, Exploitation
Coordinateur, Programmes d’inspection
Coordinateur, Planification du matériel
Coordinateur, Tests de rendement
Coordinateur, Projets techniques
Coordinateur, Méthodes de travail, Sécurité et Formation
Ingénieur I
Ingénieur II
Ingénieur III
Ingénieur IV
Ingénieur V
Ingénieur principal I
Ingénieur principal II
Ingénieur principal d’entreprise, Modélisation
Contremaître, Manutention du matériel
Portier
Géologue
Agent, Protection
Agent principal, Protection
Aide, Déchargeur de navires à fonctionnement continu
Préposé aux instruments
Manœuvre
Graisseur
Opérateur
Apprenti opérateur
Opérateur, Déchargeur de navires à fonctionnement continu
Opérateur d’équipement
Opérateur, Désulfuration des gaz de combustion
Opérateur, Centrale hydroélectrique
Apprenti opérateur, Centrale hydroélectrique
Opérateur, Commande des barrages
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Notice under the Credit Unions Act
Notice is hereby given pursuant to subparagraph 285(2)(b)(iv)
of the Credit Unions Act, that a certificate of dissolution has
been issued for Prosper Credit Union Ltd., effective July 22,
2009.

Robert Penney, CA
Superintendent of Credit Unions

Operator, Senior
Operator, Senior Shift
Operator, Shift
Planner
Planner, Supply Head Office
Professional, Information Technology I
Professional, Information Technology II
Professional, Information Technology III
Professional, Information Technology IV
Professional, Information Technology V
Specialist, Chemistry
Specialist, Inspection
Specialist, Performance & Chemistry
Specialist, Planning
Specialist, SAP EAM
Specialist, Senior Boilers and Welding
Specialist, Senior Environment
Specialist, Senior Predictive Maintenance
Specialist, Senior Reliability & NDE
Specialist, Senior Standards & Practice
Specialist, Senior Turbines
Specialist, Technical
Storekeeper
Supervisor, Chemical Control
Supervisor, Chemistry and Environment
Supervisor, Construction & Maintenance Hydro
Supervisor, Electrical Instrumentation & Controls
Supervisor, General Maintenance
Supervisor, Mechanical Maintenance
Supervisor, Planning
Supervisor, Shift
Supervisor, Shift Day
Supervisor, Stores
Technician II, Chemical Control
Technician II, Chemical Control Shift
Technician II, Civil
Technician II, Electrical
Technician II, Instrumentation & Controls
Technician II, Mechanical
Technician, Control Systems
Technician, Senior Chemical Control
Technician, Senior EI&C
Technician, Senior Survey
Tradesworker, Maintenance Apprentice
Tradesworker, Maintenance
Tradesworker, Senior Maintenance
Tradesworker, Utility
Utilityworker

Department of Justice
and Consumer Affairs

Avis en vertu de la Loi sur les caisses populaires
Sachez qu’en vertu du sous-alinéa 285(2)b)(iv) de la Loi sur les
caisses populaires, un certificat de dissolution a été délivré pour
Prosper Credit Union Ltd., qui prend effet le 22 juillet 2009.

Robert Penney, c.a.
Surintendant des caisses populaires

Opérateur principal
Opérateur principal, Quarts
Opérateur, Quarts
Planificateur
Planificateur des approvisionnements, Siège social
Professionnel I, Technologie informatique
Professionnel II, Technologie informatique
Professionnel III, Technologie informatique
Professionnel IV, Technologie informatique
Professionnel V, Technologie informatique
Spécialiste, Chimie
Spécialiste, Inspection
Spécialiste, Rendement et Chimie
Spécialiste, Planification
Spécialiste, SAP EAM
Spécialiste principal, Chaudières et Soudage
Spécialiste principal, Environnement
Spécialiste principal, Entretien prédictif
Spécialiste principal, Fiabilité et END
Spécialiste principal, Normes et Pratiques
Spécialiste principal, Turbines
Spécialiste technique
Magasinier
Surveillant, Contrôle chimique
Surveillant, Chimie et Environnement
Surveillant, Construction et Entretien, Centrales hydroélectriques
Surveillant, Instruments et commandes électriques
Surveillant, Entretien général
Surveillant, Entretien mécanique
Surveillant, Planification
Chef de quart
Chef de quart de jour
Surveillant, Magasins
Technicien II, Contrôle chimique
Technicien II, Contrôle chimique, Quarts
Technicien II, civil
Technicien II, électrique
Technicien, Instruments et commandes
Technicien II, Mécanique
Technicien, Systèmes de commande
Technicien principal, Contrôle chimique
Technicien principal, ICE
Technicien principal, Arpentage
Apprenti ouvrier de métier, Entretien
Ouvrier de métier, Entretien
Ouvrier de métier principal, Entretien
Ouvrier spécialisé
Ouvrier général

Ministère de la Justice
et de la Consommation
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Historic Sites Protection Act
NOTICE

Under the provisions of the Historic Sites Protection Act,
Friends of Head Harbour Lightstation Inc. has applied to the
Minister responsible for the Historic Sites Protection Act for
permission to carry out the following activities at the Head
Harbour Lightstation, Campobello, Charlotte County, New
Brunswick:

• construction of a temporary staging area
• restoration of the sea wall

Written objections to the foregoing activities will be received by
the Minister responsible for the Historic Sites Protection Act no
later than 5 days following publication of notice.

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B., 1973, c.S-2, s.1(2)

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH
OF NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF MIRAMICHI
BETWEEN: Joseph Robert Hitchman

Plaintiff
- and -
Joseph Irvin LeClair

Defendant

SALE UNDER THE MEMORIALS
AND EXECUTIONS ACT

ALL right, title and interest of Joseph Irvin LeClair in freehold
property at Lavillette in the Parish of Alnwick, in the County of
Northumberland and Province of New Brunswick.

SALE on the 19th day of October, 2009.
SEE Advertisement in L’Acadie Nouvelle on August 19th, 2009,
September 21st, 2009, October 1st, 2009 and October 13th,
2009.
DATED at MIRAMICHI, NEW BRUNSWICK, this 6th day of
August, 2009.

MICHEL BOUDREAU - SHERIFF
JUDICIAL DISTRICT OF MIRAMICHI

Department of Wellness,
Culture and Sport

Sheriff’s Sales

Loi sur la protection des lieux historiques
AVIS

En vertu des dispositions de la Loi sur la protection des lieux
historiques, Les Amis de la Station du phare de Head Harbour
Inc. a demandé au ministre responsable de l’application de la
Loi, la permission d’effectuer au Lieu historique provincial de
la Station du phare de Head Harbour, à Campobello, dans le
comté de Charlotte, au Nouveau-Brunswick, les travaux
suivants :

• construction d’une zone de transit temporaire
• restauration de la digue

Il faut faire parvenir par écrit toute objection aux travaux sus-
mentionnés au ministre responsable de l’application de la Loi
sur la protection des lieux historiques dans les 5 jours suivant la
publication du présent avis.

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, para.1(2)

COUR DU BANC DE LA REINE
DU NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MIRAMICHI
ENTRE : Joseph Robert Hitchman

Demandeur
-et-
Joseph Irvin LeClair

Défendeur

VENTE EFFECTUÉE EN VERTU DE LA
LOI SUR LES EXTRAITS DE JUGEMENT

ET LES EXÉCUTIONS
TOUS les droits, titres et intérêts de Joseph Irvin LeClair, bien
en tenure libre situé dans le village de Lavillette dans la paroisse
de Alnwick, dans le comté de Northumberland, province du
Nouveau-Brunswick.
LA VENTE aura lieu le 19 octobre 2009.
VOIR l’annonce publiée dans L’Acadie Nouvelle le 19 août
2009, le 21 septembre 2009, le 1er octobre 2009 et le 13 octobre
2009.
FAIT à MIRAMICHI (NOUVEAU-BRUNSWICK), le 6 août
2009.

MICHEL BOUDREAU - SHÉRIF
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE DE MIRAMICHI

Ministère du Mieux-être,
de la Culture et du Sport

Ventes par exécution forcée
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DARYL WALTER CURRIE / DARYL CURRIE, of
85 Carlisle Road at Douglas, in the County of York and Prov-
ince of New Brunswick, Mortgagor and owner of the equity of
redemption; CITIFINANCIAL CANADA EAST CORPO-
RATION, holder of the first Mortgage; GRAND FALLS
MILLING CO. LTD., holder of a Judgment; and to ALL
OTHER WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 85 Carlisle Road,
at Douglas, in the County of York and Province of New
Brunswick.
Notice of sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on September 16th, 2009, at 11:00 a.m., at the
Court House located at 427 Queen Street, in Fredericton, in the
County of York and Province of New Brunswick.
See advertisement in the newspaper The Daily Gleaner.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 10th day of August,
2009.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices,
Solicitors and agents for CitiFinancial Canada East Corporation

________________

To: Spencer Douglas Murphy of 79 Old Bay Road, Oak Bay,
New Brunswick and Cynthia Sue Canavan now known as
Cynthia Sue Holmes of 343 Milltown Boulevard, St. Stephen,
New Brunswick, Mortgagors;

And to: Citifinancial Canada East Corporation, 535 Westmor-
land Road, Saint John, NB, E2J 3T3, 2nd Mortgagee;

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 79 Old Bay Road,
Oak Bay, in the County of Charlotte and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 23rd day of September, 2009, at 11:30 a.m., at the
Town Hall in St. Stephen, 73 Milltown Boulevard, St. Stephen,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in
The Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Joseph Roméo Gaudet of 177 Sunshine Drive, in the City of
Moncton, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick and Nicole Marie Chavarie, of 177 Sunshine Drive,
in the City of Moncton, in the County of Westmorland and
Province of New Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.

Notices of Sale

DARYL WALTER CURRIE/DARYL CURRIE, du
85, chemin Carlisle, Douglas, comté de York, province du
Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire et propriétaire du
droit de rachat; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION DU
CANADA EST, titulaire de la première hypothèque; GRAND
FALLS MILLING CO. LTD., détenteur d’un jugement; et
TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 85, chemin Carlisle, Douglas,
comté de York, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 16 septembre 2009, à 11 h, au palais de
justice situé au 427, rue Queen, Fredericton, comté de York,
province du Nouveau-Brunswick.
Voir l’annonce publiée dans The Daily Gleaner.
Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 10 août 2009.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Destinataires : Spencer Douglas Murphy, du 79, chemin Old
Bay, Oak Bay (Nouveau-Brunswick) et Cynthia Sue Canavan,
maintenant connue sous le nom de Cynthia Sue Holmes, du
343, boulevard Milltown, St. Stephen (Nouveau-Brunswick),
débiteurs hypothécaires;
CitiFinancière, corporation du Canada Est, 535, chemin
Westmorland, Saint John (Nouveau-Brunswick) E2J 3T3,
deuxième créancière hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 79, chemin Old Bay, Oak Bay,
comté de Charlotte, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 23 septembre 2009, à 11 h 30, à l’hôtel de
ville de St. Stephen, 73, boulevard Milltown, St. Stephen
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans The Saint Croix Courier.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Joseph Roméo Gaudet, du 177, promenade
Sunshine, ville de Moncton, comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick, et Nicole Marie Chavarie, du 177, pro-
menade Sunshine, ville de Moncton, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.

Avis de vente
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Freehold premises situate, lying and being at 177 Sunshine
Drive, in the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 24th day of September, 2009, at 11:00 a.m., in the
Lobby of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: David Roy Pitre, of 138 Briggs Cross Road, Lutes Moun-
tain, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
And to: HSBC Finance Mortgages Inc., 1080 Champlain Street,
Dieppe, NB, E1A 8L8, 2nd Mortgagee;

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 8 Raworth Ave-
nue, Lakeville-Westmorland, in the County of Westmorland and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 24th day of September, 2009, at 11:30 a.m., in the
Lobby of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Jean-Guy Gendron, of 84 Craig Road, Charlo, in the County
of Restigouche and Province of New Brunswick, and Marie
Sonia (Gendron) LeBlanc, of 84 Craig Road, Charlo, in the
County of Restigouche and Province of New Brunswick, Mort-
gagor;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 584 Craig Road,
Charlo, in the County of Restigouche and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 7th day of October, 2009, at the hour of 11:00
o’clock in the forenoon, at the Court House at the City of
Campbellton, 157 Water Street, Campbellton, New Brunswick.
The Mortgagee reserves the right to postpone or reschedule the
time and date of sale. See advertisement in The Tribune.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

Lieux en tenure libre situés au 177, promenade Sunshine, ville
de Moncton, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 24 septembre 2009, à 11 h, dans le foyer
de l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataire : David Roy Pitre, du 138, chemin Briggs Cross,
Lutes Mountain, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick, débiteur hypothécaire;
Financement hypothécaire HSBC Inc., 1080, rue Champlain,
Dieppe (Nouveau-Brunswick) E1A 8L8, 2e créancier hypothé-
caire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 8, avenue Raworth, Lakeville-
Westmorland, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 24 septembre 2009, à 11 h 30, dans le foyer
de l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Jean-Guy Gendron, du 84, chemin Craig,
Charlo, comté de Restigouche, province du Nouveau-
Brunswick, et Marie Sonia (Gendron) LeBlanc, du 84, chemin
Craig, Charlo, comté de Restigouche, province du Nouveau-
Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 584, chemin Craig, Charlo,
comté de Restigouche, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 7 octobre 2009, à 11 h, au palais de justice
de la ville de Campbellton, 157, rue Water, Campbellton
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans The Tribune.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________
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TO: ÉPICERIE MISCOU (2004) LTÉE (previously 608857
NB Ltée), 3 Jules Road, Miscou, Gloucester County and Prov-
ince of New Brunswick, Mortgagor;

AND: SA MAJESTÉ DU CHEF DU CANADA
REPRÉSENTÉE PAR LE MINISTRE DU REVENU
NATIONAL, Judgment Creditor;
AND: TO ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 3 Jules Road, in
Miscou, Gloucester County and Province of New Brunswick.
Sale by virtue of the power of sale contained in the mortgage
and the Property Act.
NOTICE OF SALE given by La Caisse Populaire de
Shippagan Ltée as Mortgagee. Sale to be held on the 24th day
of September, 2009, at 11:00 a.m., at the Shippagan Town Hall,
located at 200 Hôtel de Ville Avenue, in Shippagan, in the
County of Gloucester, New Brunswick.
SEE ADVERTISEMENT IN L’ACADIE NOUVELLE.

JONATHAN ROCH NOËL, Solicitor for La Caisse Populaire
de Shippagan Limitée

________________

To: Laura Amy Purvis now known as Laura Amy Thornton, of
115 Jesler Court, in the Town of Woodstock, in the County of
Carleton and Province of New Brunswick and Mark Andrew
Thornton, of 115 Jesler Court, in the Town of Woodstock, in the
County of Carleton and Province of New Brunswick, Mortgag-
ors;
And to: Paul Bellefontaine (d.b.a. Money Matters Financial
Services) 1152 Route 560, Jacksontown, New Brunswick,
E7M 3L6, 2nd Mortgagee;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 115 Jesler Court,
in the Town of Woodstock, in the County of Carleton and Prov-
ince of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 30th day of September, 2009, at 11:00 a.m., at the
Town Hall in Woodstock, 824 Main Street, Woodstock, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or
reschedule the time and date of sale. See advertisement in
The Bugle.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Robyne Lynn LeBlanc of 70 Portledge Avenue, in the City
of Moncton, in the County of Westmorland and Province of
New Brunswick and Clint MacNichol, of 32 Glenview Court, in
the Town of Riverview, in the County of Albert and Province of
New Brunswick, Mortgagors;
And to: Gretzky Realty Ltd., 132 Dupuis Street, Shediac, New
Brunswick, E4P 1R3, 2nd Mortgagee;
And to: MBNA Canada Bank c/o Melanie L. Cassidy, Stewart
McKelvey, 644 Main Street, Suite 601, Moncton, New
Brunswick, E1C 1E2, Judgment Creditor;
And to: All others whom it may concern.

DESTINATAIRES : ÉPICERIE MISCOU (2004) LTÉE
(anciennement 608857 NB Ltée), 3, chemin Jules, Miscou,
comté de Gloucester, province du Nouveau-Brunswick, débi-
trice hypothécaire;
SA MAJESTÉ DU CHEF DU CANADA REPRÉSENTÉE
PAR LE MINISTRE DU REVENU NATIONAL, créancière
sur jugement;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 3, chemin Jules, Miscou, comté
de Gloucester, province du Nouveau-Brunswick.
Vente effectuée en vertu du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque et dans la Loi sur les biens.
AVIS DE VENTE donné par La Caisse Populaire de
Shippagan Ltée, créancière hypothécaire. La vente aura lieu le
24 septembre 2009, à 11 h, à l’hôtel de ville de Shippagan situé
au 200, avenue Hôtel de Ville, Shippagan, comté de Gloucester,
province du Nouveau-Brunswick.
VOIR L’ANNONCE PUBLIÉE DANS L’ACADIE NOU-
VELLE.

JONATHAN ROCH NOËL, avocat de La Caisse Populaire de
Shippagan Limitée

________________

Destinataires : Laura Amy Purvis, maintenant connue sous le
nom de Laura Amy Thornton, du 115, cour Jesler, ville de
Woodstock, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, et Mark Andrew Thornton, du 115, cour Jesler, ville
de Woodstock, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Paul Bellefontaine (exploitant de Money Matters Financial Ser-
vices), 1152, route 560, Jacksontown (Nouveau-Brunswick)
E7M 3L6, deuxième créancier hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 115, cour Jesler, ville de
Woodstock, comté de Carleton, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 30 septembre 2009, à 11 h, à l’hôtel de ville
de Woodstock, 824, rue Main, Woodstock (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans The Bugle.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Robyne Lynn LeBlanc, du 70, avenue Portledge,
ville de Moncton, comté de Westmorland, province du
Nouveau-Brunswick, et Clint MacNichol, du 32, cour
Glenview, ville de Riverview, comté d’Albert, province du
Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Gretzky Realty Ltd., 132, rue Dupuis, Shediac (Nouveau-
Brunswick) E4P 1R3, deuxième créancier hypothécaire;
Banque MBNA Canada, a/s de Melanie L. Cassidy, du cabinet
Stewart McKelvey, 644, rue Main, bureau 601, Moncton
(Nouveau-Brunswick) E1C 1E2, créancière sur jugement;
Et tout autre intéressé éventuel.
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Freehold premises situate, lying and being at 30 Fleet Street, in
the City of Moncton, in the County of Westmorland and Prov-
ince of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 7th day of October, 2009, at 2:00 p.m., in the lobby
of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: PRESTON DORAN GRAY, of 1090 Daley Avenue,
Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, Mortgagor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises known as PID 20036521 and 20723243, sit-
uate, lying and being at 1090 Daley Avenue, Bathurst, in the
County of Gloucester and Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Toronto-Dominion Bank, holder of
the first mortgage.
Sale on the 24th day of September, 2009, at 11:00 a.m., at the
Court House in Bathurst, 254 St. Patrick Street, Bathurst, New
Brunswick.
See advertisement in The Northern Light.
Sale conducted under the terms of the mortgage and the Prop-
erty Act, R.S.N.B., 1973, Chapter P-19, as amended.

DATED at the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, this 19th day of August, 2009.

WILBUR & WILBUR, Solicitors for the Mortgagee, The
Toronto-Dominion Bank

________________

ERIN SHARON MCDERMOTT, of 469 Robinson Street,
Parish of Moncton, City of Moncton, County of Westmorland
and Province of New Brunswick, Mortgagor; CONCENTRA
FINANCIAL SERVICES ASSOCIATION, Mortgagee and
present holder of the First Mortgage; and to all others to whom
it in any way may concern. Notice of Sale given by CONCEN-
TRA FINANCIAL SERVICES ASSOCIATION, the Mort-
gagee and present holder of the First Mortgage. Freehold lands
situate at 469 Robinson Street, in the Parish of Moncton, in the
City of Moncton, in the County of Westmorland and Province
of New Brunswick. Sale on Monday, September 28th, 2009, at
the hour of 11:00 o’clock in the forenoon, at the City Hall Foyer,
located at 655 Main Street, in the City of Moncton, in the
County of Westmorland, and Province of New Brunswick.
SEE ADVERTISEMENT IN THE TIMES & TRAN-
SCRIPT.

CYRIL C. SUTHERLAND, SOLICITOR FOR THE
FIRST MORTGAGEE: CONCENTRA FINANCIAL SER-
VICES ASSOCIATION

________________

Lieux en tenure libre situés au 30, rue Fleet, ville de Moncton,
comté de Westmorland, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 7 octobre 2009, à 14 h, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

DESTINATAIRES : PRESTON DORAN GRAY, du
1090, avenue Daley, Bathurst, comté de Gloucester, province
du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 1090, avenue Daley, Bathurst,
comté de Gloucester, province du Nouveau-Brunswick, et dont
les numéros d’identification sont les 20036521 et 20723243.
Avis de vente donné par La Banque Toronto-Dominion, titu-
laire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 24 septembre 2009, à 11 h, au palais de jus-
tice de Bathurst, 254, rue St. Patrick, Bathurst (Nouveau-
Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans The Northern Light.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothè-
que et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, chapitre
P-19.
FAIT dans la ville de Moncton, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, le 19 août 2009.

WILBUR & WILBUR, avocats de la créancière hypothécaire,
La Banque Toronto-Dominion

________________

ERIN SHARON MCDERMOTT, du 469, rue Robinson, pa-
roisse de Moncton, ville de Moncton, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick, débitrice hypothécaire;
CONCENTRA FINANCIAL SERVICES ASSOCIATION,
créancier hypothécaire et titulaire actuel de la première hypo-
thèque; et tout autre intéressé éventuel. Avis de vente donné par
CONCENTRA FINANCIAL SERVICES ASSOCIATION,
créancier hypothécaire et titulaire actuel de la première hypo-
thèque. Terrains en tenure libre situés au 469, rue Robinson, pa-
roisse de Moncton, ville de Moncton, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick. La vente aura lieu le lundi
28 septembre 2009, à 11 h, dans le foyer de l’hôtel de ville situé
au 655, rue main, ville de Moncton, comté de Westmorland,
province du Nouveau-Brunswick.
VOIR L’ANNONCE PUBLIÉE DANS LE TIMES &
TRANSCRIPT.

CYRIL C. SUTHERLAND, AVOCAT DU PREMIER
CRÉANCIER HYPOTHÉCAIRE, CONCENTRA FINAN-
CIAL SERVICES ASSOCIATION

________________
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To: Gregory Burton Masters, of P.O. Box 10027, RPO Black
Gold, Drayton Valley, Alberta, T7A 1W5, Mortgagor;

And to: Citifinancial Canada East Corporation, 140 Main
Street, Sussex, New Brunswick, E4E 3E6, 2nd Mortgagee;

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 3989 Scenic
Drive, in the Village of Alma, in the County of Albert and Prov-
ince of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 7th day of October, 2009, at 2:30 p.m., in the lobby
of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice to Advertisers

Destinataires : Gregory Burton Masters, C.P. 10027, Bureau de
poste ambulant Black Gold, Drayton Valley, Alberta T7A 1W5,
débiteur hypothécaire;
CitiFinancière, corporation du Canada Est, 140, rue Main,
Sussex (Nouveau-Brunswick) E4E 3E6, 2e créancière hypothé-
caire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 3989, promenade Scenic, village
d’Alma, comté d’Albert, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 7 octobre 2009, à 14 h 30, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 655 rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B)

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-86

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-86

pris en vertu de la

BOILER AND PRESSURE VESSEL ACT
(O.C. 2009-336)

LOI SUR LES CHAUDIÈRES ET
APPAREILS À PRESSION

(D.C. 2009-336)

Filed August 24, 2009 Déposé le 24 août 2009

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 84-177
under the Boiler and Pressure Vessel Act is amended

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-177 pris en vertu de la Loi sur les chaudières et ap-
pareils à pression est modifiée

(a) in section 2 by striking out “ANSI/NB
23-2004: National Board Inspection Code” and sub-
stituting “ANSI/NB 23-2007: National Board Inspec-
tion Code, Parts 1, 2 and 3”;

a) à l’article 2, par la suppression de « ANSI/NB
23-2004: National Board Inspection Code » et son
remplacement par « ANSI/NB 23-2007: National
Board Inspection Code, Parts 1, 2 and 3 »;

(b) in section 5 by adding after b) à l’article 5 par l’adjonction après

CSA B139-04: Installation Code for Oil-Burning Equip-
ment

ACNOR B139-04 : Code d’installation des appareils de
combustion au mazout

the following: de ce qui suit :

CAN/CSA B149.1-05: Natural gas and propane installa-
tion code

CAN/CSA B149.1-05 : Code d’installation du gaz naturel
et du propane

B149.1S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.1-05 B149.1S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.1-05

Update No.1 (February 2007) of CAN/CSA B149.1-05 La mise à jour no1 de la norme CAN/CSA B149.1-05 de
février 2007

CAN/CSA B149.2-05: Propane storage and handling code CAN/CSA B149.2-05 : Code sur le stockage et la mani-
pulation du propane

B149.2S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.2-05 B149.2S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.2-05
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CAN/CSA B149.3-05: Code for the field approval of
fuel-related components on appliances and equipment

CAN/CSA B149.3-05 : Code d’approbation sur place des
composants relatifs au combustible des appareils et appa-
reillages

B149.3S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.3-05 B149.3S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.3-05

(c) by repealing section 6 and substituting the fol-
lowing:

c) par l’abrogation de l’article 6 et son remplace-
ment par ce qui suit :

6 Canadian Gas Association (CGA) 6 Association canadienne du gaz (ACG)

CAN/CGA B105-M93: Code for digester gas and landfill
gas installations

CAN/CGA B105-M93 : Code régissant les systèmes uti-
lisant le gaz de digestion et les gaz de rebuts

B105S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CGA B105-M93 B105S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CGA B105-
M93

2 Schedule B of the Regulation is amended 2 L’annexe B du Règlement est modifiée

(a) in section 3 a) à l’article 3

(i) by adding after (i) par l’adjonction après

CAN/CSA B149.1-05: Natural gas and propane instal-
lation code

CAN/CSA B149.1-05 : Code d’installation du gaz natu-
rel et du propane

the following: de ce qui suit :

B149.1S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.1-05 B149.1S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.1-05

Update No.1 (February 2007) of CAN/CSA B149.1-05 La mise à jour no1 de la norme CAN/CSA B149.1-05 de
février 2007

(ii) by adding after (ii) par l’adjonction après

CAN/CSA B149.2-05: Propane storage and handling
code

CAN/CSA B149.2-05 : Code sur le stockage et la mani-
pulation du propane

the following: de ce qui suit :

B149.2S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.2-05 B149.2S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.2-05

(iii) by adding after (iii) par l’adjonction après

CAN/CSA B149.3-05: Code for the field approval of
fuel-related components on appliances and equipment

CAN/CSA B149.3-05 : Code d’approbation sur place des
composants relatifs au combustible des appareils et ap-
pareillages

the following: de ce qui suit :
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B149.3S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.3-05 B149.3S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.3-05

(iv) by adding after (iv) par l’adjonction après

CAN/CSA B149.5-05: Installation code for propane fuel
systems and tanks on highway vehicles

CAN/CSA B149.5-05 : Code d’installation des réservoirs
et des systèmes d’alimentation en propane sur les véhi-
cules routiers

the following: de ce qui suit :

B149.5S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CSA B149.5-05 B149.5S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CSA
B149.5-05

(b) in section 4 b) à l’article 4

(i) by striking out “CAN/CGA B105-M93: Code
for Digester Gas and Landfill Gas Installations”
and substituting “CAN/CGA B105-M93: Code for
digester gas and landfill gas installations”;

(i) par la suppression de « CAN/CGA B105-
M93 : Code régissant les systèmes utilisant les gaz
de digestion et les gaz de rebuts » et son remplace-
ment par « CAN/CGA B105-M93 : Code régissant
les systèmes utilisant le gaz de digestion et les gaz
de rebuts »;

(ii) by adding after (ii) par l’adjonction après

CAN/CGA B105-M93: Code for digester gas and landfill
gas installations

CAN/CGA B105-M93 : Code régissant les systèmes uti-
lisant le gaz de digestion et les gaz de rebuts

the following: de ce qui suit :

B105S1-07 Supplement No. 1 to CAN/CGA B105-M93 B105S1-07, supplément no1 à la norme CAN/CGA B105-
M93

(c) by adding after section 4 the following: c) par l’adjonction de ce qui suit après l’article 4 :

5 Bureau de normalisation du Québec (BNQ) 5 Bureau de normalisation du Québec (BNQ)

CAN/BNQ 1784-000/2007 Canadian Hydrogen Installa-
tion Code

CAN/BNQ 1784-000/2007 : Code canadien d’installation
de l’hydrogène
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-87

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-87

pris en vertu de la

POLICE ACT
(O.C. 2009-337)

LOI SUR LA POLICE
(D.C. 2009-337)

Filed August 24, 2009 Déposé le 24 août 2009

1 Section 8 of New Brunswick Regulation 2007-81 un-
der the Police Act is amended

1 L’article 8 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2007-81 pris en vertu de la Loi sur la police est modifié

(a) by repealing paragraph (a) and substituting the
following:

a) par l’abrogation de l’alinéa a) et son remplace-
ment par ce qui suit :

(a) is any one of the following: a) est :

(i) a lawyer who is a member in good standing of
the Law Society of New Brunswick;

(i) un avocat membre en règle du Barreau du
Nouveau-Brunswick,

(ii) a lawyer who is a member in good standing of
the governing body of the legal profession in another
province or territory of Canada; or

(ii) un avocat membre en règle de l’organe direc-
teur de la profession d’avocat dans une autre pro-
vince ou dans un territoire du Canada,

(iii) a member or former member of the judiciary
in Canada;

(iii) un membre ou un ancien membre de la ma-
gistrature du Canada;

(b) by repealing paragraph (b). b) par l’abrogation de l’alinéa b).
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-88

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-88

pris en vertu de la

PROVINCIAL OFFENCES PROCEDURE ACT
(O.C. 2009-338)

LOI SUR LA PROCÉDURE APPLICABLE
AUX INFRACTIONS PROVINCIALES

(D.C. 2009-338)

Filed August 24, 2009 Déposé le 24 août 2009

1 Paragraph 3(1)(a.051) of New Brunswick Regula-
tion 91-50 under the Provincial Offences Procedure Act
is repealed and the following is substituted:

1 L’alinéa 3(1)a.051) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 91-50 pris en vertu de la Loi sur la procédure
applicable aux infractions provinciales est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

(a.051) an offence under paragraph 71(1)(c), (d) or
(e) of the Crown Lands and Forests Act;

a.051) une infraction prévue à l’alinéa 71(1)c), d) ou
e) de la Loi sur les terres et forêts de la Couronne;

2 Schedule A of the Regulation is amended by striking
out

2 L’annexe A du Règlement est modifiée par la sup-
pression de

Crown Lands and Forests Act Loi sur les terres et forêts de la Couronne

Provision
Violated

Prescribed Wording Dispositions
prévoyant l’infraction

Libellé prescrit

71(a) making improvements on
Crown Lands without consent

71a) faire des d’améliorations sur les
terres de la Couronne sans
consentement

71(b)
disposal of debris (or refuse or
garbage or manufacturing
residue or construction residue
or auto bodies or auto parts or
vehicles or machinery) on
Crown Lands

71b) dépôt de déchets (ou détritus ou
résidus de fabrication ou résidus
de construction ou carcasses
d’automobiles ou pièces
d’automobiles ou véhicules ou
appareils) sur les terres de la
Couronne

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :
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Crown Lands and Forests Act Loi sur les terres et forêts de la Couronne

Provision
Violated

Prescribed Wording Dispositions
prévoyant l’infraction

Libellé prescrit

71(1)(c) construct, place or leave (or
cause to be constructed, placed or
left or permit the construction,
placing or leaving of) any build-
ing (or structure or enclosure) on
Crown Lands

71(1)c) construire, placer ou laisser (ou
faire en sorte que soit construit,
placé ou laissé ou permettre que
soit construit, placé ou laissé) un
bâtiment (ou une structure ou une
enceinte) sur les terres de la
Couronne

71(1)(d) abandon (or place) or dispose of
any vehicle (or vessel or
property or thing) on Crown
Lands or cause any vehicle (or
vessel or property or thing) to be
abandoned (or placed) or
disposed of on Crown Lands or
permit the abandonment (or
placing) or disposing of any
vehicle (or vessel or property or
thing) on Crown Lands

71(1)d) abandonner (ou placer) un véhi-
cule (ou un bateau ou un
bien ou un objet) ou s’en défaire
sur les terres de la Couronne ou
faire en sorte que soit abandonné
(ou placé) un véhicule (ou un ba-
teau ou un bien ou un objet) ou
que l’on s’en défasse sur les
terres de la Couronne ou permet-
tre que soit abandonné (ou pla-
cé) un véhicule (ou un bateau ou
un bien ou un objet) ou que l’on
s’en défasse sur les terres de la
Couronne

71(1)(e) place or dispose of any natural
(or man-made) object on Crown
Lands or cause to be placed or
disposed of any natural (or man-
made) object on Crown
Lands or permit the placing or
disposing of any natural (or
man-made) object on Crown
Lands

71(1)e) placer des matériaux naturels (ou
artificiels) ou s’en défaire sur les
terres de la Couronne ou faire en
sorte que soient placés des maté-
riaux naturels (ou artificiels) ou
que l’on s’en défasse sur les
terres de la Couronne ou permet-
tre que soient placés des maté-
riaux naturels (ou artificiels) ou
que l’on s’en défasse sur les
terres de la Couronne
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-89

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-89

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2009-343)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2009-343)

Filed August 25, 2009 Déposé le 25 août 2009

1 Section 5 of New Brunswick Regulation 85-6 under
the Municipalities Act is repealed and the following is
substituted:

1 L’article 5 du Règlement du Nouveau-Brunswick
85-6 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
abrogé et remplacé par ce qui suit :

5(1) The city called The City of Fredericton is contin-
ued.

5(1) Est maintenue la cité appelée The City of
Fredericton.

5(2) A portion of the local service district of Hanwell,
being an area contiguous to The City of Fredericton, is
annexed to The City of Fredericton and the new territorial
limits of The City of Fredericton are shown on the plan
attached as Schedule 5(2).

5(2) Une partie du district de services locaux de
Hanwell, étant une région contiguë à The City of
Fredericton, est annexée à The City of Fredericton et les
nouvelles limites territoriales de The City of Fredericton
figurent à l’annexe 5(2).

5(3) The effective date of the annexation is August 28,
2009.

5(3) L’annexion prend effet le 28 août 2009.

5(4) The inhabitants of the area referred to in subsection
(2) continue as The City of Fredericton.

5(4) Les habitants de la région mentionnée au paragra-
phe (2) demeurent des habitants de The City of
Fredericton.

2  The Regulation is amended by adding the attached
Schedule 5(2).

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an-
nexe 5(2) ci jointe.

3  This Regulation comes into force on August 28,
2009.

3 Le présent règlement entre en vigueur le 28 août
2009.
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SCHEDULE 5(2) / ANNEXE 5(2)
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-90

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-90

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2009-344)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2009-344)

Filed August 25, 2009 Déposé le 25 août 2009

1 Paragraph 20(q) of New Brunswick Regulation
84-168 under the Municipalities Act is repealed and the
following is substituted:

1 L’alinéa 20q) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-168 pris en vertu de la Loi sur les muni-
cipalités est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(q) that area of York County known as the local ser-
vice district of Hanwell in the parish of Kingsclear that
is shown on the attached Schedule 20(q) for fire pro-
tection, community services and recreational and sports
facilities, and for the additional service of street lighting
in the following portions of the local service district:

q) la région du comté de York connue sous le nom de
district de services locaux de Hanwell dans la paroisse
de Kingsclear, figurant à l’annexe 20q) ci-jointe et four-
nissant, d’une part, dans l’ensemble de la région, le ser-
vice de protection contre les incendies, les services
communautaires ainsi que les installations récréatives
et les établissements sportifs et, d’autre part, le service
supplémentaire d’éclairage des rues dans les parties qui
suivent de la région :

(i) that portion of the area known as Birchwood
Estates Subdivision and shown in Inset 1 of the
Schedule;

(i) celle connue sous le nom de Birchwood Estates
Subdivision et figurant à l’encadré 1 de l’annexe,

(ii) that portion of the area known as Brookdale
Subdivision and shown in Inset 2 of the Schedule;

(ii) celle connue sous le nom de Brookdale Subdi-
vision et figurant à l’encadré 2 de l’annexe,

(iii) those portions of the area known as Star-Lite
Village and Somerset Park and shown in Inset 3 of
the Schedule.

(iii) celle connue sous le nom de Star-Lite Village
et Somerset Park et figurant à l’encadré 3 de l’an-
nexe;

2 The Regulation is amended by adding the attached
Schedule 20(q).

2 Le Règlement est modifié par l’adjonction de l’an-
nexe 20q) ci-jointe.

3 This Regulation comes into force on August 28,
2009.

3 Le présent règlement entre en vigueur le 28 août
2009.
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SCHEDULE 20(q) / ANNEXE 20q)

QUEEN’S PRINTER FOR NEW BRUNSWICK © IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE NOUVEAU-BRUNSWICK

All rights reserved/Tous droits réservés


